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A LINAMAR

Precision Parts Manufacturing

Linarmar Hungary Zrt. Telephone 00 {36)66 620 500
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 182359

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 1t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Qur 1d: 91025584

Forwarder
SCHWEITZER

Untoading Point: 14249
Agreementno: 13903

Responsible; Piroska Lejla Szabd
Telephone no: Q0 (36)66 620 500

Delivery Date: September 08, 2022
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Document Address L%L) ’SZ%Q ?/)_S

Magna PT S.p.A
Via dei Giclamini 4

VAT HU 10732346-2-04
VAT BJ HU10732346

ITALY 70026 Modugno <§51 7/\ 8 L\ S' § ﬂ—

Terms of delivery: FCA
Place of dispatch: Bekescsaba

Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

t83UTT

Plate Number: AB@CYK / ABQ@ K
Uo

Line Partno Customer part no Quantity M Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708508880
REN
167335
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 tdlca: 132
Total colli; 22
Net weight: 9995 kg
Gross weight: 11682 kg
rmaciil)
pehrliel, Nr.
- OMANIA
KUEHNE+NAGEL su..

ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: % L‘ O -

Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: 2

C
Conformifa ale schede Tmba lo 4@/
Data corftrolio: '% QI 22

C3543BADNHe - LinaASCDellvNate-HU (er)

WUEANEANABEL sal

viu dei Ciclamini, snc- 76026 Modugno {BA)

icovuio con

P Y
itdca su qualita e quantita

3
{inamar “‘#“" T pasard

:+ 10732346-2-04
KER-D2

Precision Pard Man I‘acm'ing
5600 BBekescsah: asi it 86-88,
8NP HEI\Z’&QIB% 7025001400] 549781
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1-15 und 21.22 auszuftillen unter der Verantwortung des Absenders ¢/

‘Ta be completed on {he senders own responsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd (81ti ki sajit felelsségére

r

Feladd (Név, cim, orszéq) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Pédsny 5/7
1 ' N INTERNATIONAL CONSIGNEMENT cldany
Sender (Name, address, coumtry}lt. INTERNATIONALER FRACHTBRIEF ClVlR N° 2022/51183
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisea eltérd mepallapodss csetén is 2 Nemzetkozi Anufuvarozasi egryezmény
HUNGARY {CMR) rendelkezései az ininyaddk.
This carringe is subject. nonwithstanding any clause to lhe contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Geods by Road (CMR)
T _ Dicse Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Besiinmuagen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Beftirderungsvertrag hm Intemationalen
Strassengliterverkelr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvaroz6 (Név, cim, orszdg)

Consignee (Name, address, country)... Carrier {Name, address, coumtry}...
MAGNA PT S.P.A. AiDen |
ITALY [AUTODANA GROVE S

>

70026 MODUGNO | J01/294/2V0 - rtiai, Nr.8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 l Sebe§r D:g;' RomANlA
3 Az dru kiszolgdltatési helye (helység, orszig) 17 Tovabbi fuvarozdk (Mév, cim, orszig)

Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Hame, address, countryj...

helység/ place/Ot ~ MODUGNO

orszig/eountryfLand IT ITALY
4 Az aru Atvételének helye és iddpontja {helység,

orszég, idépont)... 18 Fuvarozd fenntartdsal &g bejegyzései

helység/place/0rt  BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...

orszig/ country/Land  HU HUNGARY

idopont/date /Datum 2022-09-07
5 Mellékelt okmdryok

Annexed documents...
Delivery Nr.: 182359

Jel és szdm Darabszim Csomagolis mddja Anu megnevezése Statisztikai szam Bruttd sitly (kg) Térlogat
6 Maksand Nos 7 Number of packages 8 Metliod of packing 9 Name of the gaads 4 Ostatistical number Gross weight in kg Yolume

Kennzeichen Anzah! der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewichit in Kg Umfang

und Numinern Packstiicke Gules
22 COLLI MAGHA DCT-300 DIFF| 87085 11 682

HOUSING

Osztily, szdm, betid / Class. Number, Letter / Kiasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 11 582

A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) iz A A a &

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetends Feladd Penznen Atve\'ro
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige ainiliche Belandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignes. ..
Visszatérilés
Reimb t

14 Rﬁckc:sﬂm:r;

15 Fuvardij fizetési rendelkezések 7 Directions 25 10 frefishit p ¢ Frachi 20 Kiilonleges megillapodisok / Special agreements./ Besondere Vereinbarungen
beérmentve, freight paid. frei Bl v Sedn s W % Mt el y M W m  gMe wm
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei bt :Et: IR AT A = A B
Kiallids helye, idopontia.  BEékE&scsaba 2022-09-07 \ga delial divdnls: sncxc'I@:OZG Mcuugnn (BA)

21 Establishedin am ” 4 h:lds received: Dateon..

Ausgefertigt in on 20 empfangen:  Datum

e Gk
22 flhe senc'El‘t.
e as.
Naggs 114001549781 j
A _ verifigsnuecanditdmedLnmkitaine.

25 Jarmi Rendszam Raksily ]

Vehicle. .| Registration, .| Useful loa...
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